
ՀԱՎԵԼՎԱԾ ԵՐԵՔ 
ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ 

 
Ալեքսանդրիան դպրոց. Աստվածաշնչյան մեկնաբանության այս մեթոդը զարգացել է Ալեքսանդ-

րիայում, Եգիպտոս, մ. թ. 2-րդ դարում: Այնտեղ օգտագործվում է Փիլոյի հիմնական մեկնա-
բանական սկզբունքները, որը Պլատոնի հետևորդն էր: Հաճախ այն կոչվում է այլաբանական 
մեթոդ: Մինչև Բարեփոխությունը եկեղեցին ընդունում էր այս մեթոդը: Սրա ամենաուժեղ 
կողմնակիցները եղել են Օրիգենը և Օգոստինոսը: Տե՛ս Սիլվա Մայիսեյի «Եկեղեցին ճիշտ չի՞ 
կարդացել Աստվածաշունչը» գիրքը (Moises Silva, Has The Church Misread the Bible?) (հրատ. 
Academic, 1987): 

 
Ալեքսանդրիան հին ձեռագրերի ժողովածու. սա 5-րդ դարի հունարեն ձեռագիր է, գտել են Ալեք-

սանդրիայում, Եգիպտոս, որը պարունակում է ՀԿ-ը, Անկանոն Գրքերը և ՆԿ-ից շատ գրքեր: Սա 
հանդիսանում է ամբողջ հունարեն ՆԿ-ի գլխավոր օրինակներից մեկը (բացի Մատթեոսից, 
Հովհաննես Ավետարանից և 2 Կորնթացիներից որոշ մասերի): Գիտնականներից շատերը շատ 
դեպքերում համարում են, որ երբ այս ձեռագիրը, որը հայտնի է որպես “A” համընկնում է “B: 
(Վատիկանյան) ձեռագրի հետ, ուրեմն տեքստը բնագիր է: 

 
Այլաբանություն. սա Աստվածաշնչի մեկնաբանության տեսակ է, որը սկիզբ է առել ալեքսանդրիան 

հուդայականության մեջ: Այն հանրաճանաչ է դարձել Փիլոնոմ Ալեքսանդրիացու կողմից: Սրա 
հիմնական յուրահատկությունն է Սուրբ Գիրքը հարմարեցնել որևէ մեկի մշակութային կամ 
փիլիսոփայական համակարգին, անտեսելով Աստվածաշնչի պատմական և/կամ գրական 
համատեքստը: Նրա մեջ փնտրում են թաքնված հոգևոր իմաստ յուրաքանչյուր սուրբգրային 
տեքստի ետևում: Պետք է խոստովանել, որ Հիսուսը, Մատթ.13-ում, և Պողոսը, Գաղ.4-ում, 
օգտագործել են այլաբանություն՝ ճշմարտությունը փոխանցելու համար: Դա, ինչևէ, սիմվոլիկ 
լեզու էր, և ոչ թե խիստ այլաբանություն:  

 
Աշխարհի պատկերը և աշխարհայացքը. սրանք համախոհ տերմիններ են: Այս երկու 

փիլիսոփայական գաղափարները կապված են արարչագործության հետ: «Աշխարհի պատկեր» 
տերմինը վերաբերում է «ինչպես» է ստեղծվել աշխարհը հարցին, մինչ «աշխարհայացքը» թե «Ով» 
է ստեղծել այն: Այս տերմինները կարևոր են Ծննդ.1-2 գլուխները մեկնաբանելու համար, որտեղ 
խոսքը գնում է, նախ և առաջ այն մասին, թե Ով է ստեղծել երկիրը, և թե ինչպես է այն ստեղծվել: 

 
Անտիոքյան Դպրոց. Աստվածաշնչյան մեկնաբանության այս մեթոդը զարգացել է Սիրիայի 

Անտիոքում, մ.թ. 3-րդ դարում որպես պատասխան Եգիպտոսի Ալեքսանդրիայի այլաբանական 
մեթոդին: Նրա հիմնական գաղափարն էր ուշադրություն դարձնել Աստվածաշնչի պատմական 
նշանակությանը: Այս դպրոցը թարգմանեց Աստվածաշունչը որպես սովորական, մարդկային 
գրականություն: Այններգրավվեց բանավեճի մեջ, թե արդյոք Քրիստոսն ուներ երկու բնություն 
(նեստորականություն), թե մեկ (լրիվ Աստված և լրիվ մարդ): Հռոմի կաթոլիկ եկեղեցին հռչակեց 
դա հերետիկոսություն և նրա ներկայացուցիչները բնակություն հաստատեցին Պարսկաստա-
նում, սակայն քիչ ազդեցություն ունեին: Այս դպրոցի հիմնական հերմենևտիկական սկզբունքները 
ավելի ուշ սկսեցին օգտագործվել դասական բողոքական Ռեֆորմատորների կողմից (Լյութեր և 
Կալվին): 

 
Ապոկալիպտիկ գրականություն. առավելապես, գուցե և բացառապես, հրեական ժանր էր: 

Գրելաոճի գաղտնի տեսակ էր, որը հրեաները օգտագործում էին օտար աշխարհակալների կողմից 
նվաճումների ու զավթումների ժամանակ: Ենթադրվում էր, որ անձ հանդիսացող Փրկիչ Աստվածը 
ստեղծել և վերահսկում է աշխարհի իրադարձությունները, և որ Աստված հատուկ ուշադրություն 
և խնամք է ցուցաբերում Իսրայելի հանդեպ: Այս գրականությունը Աստծո ժողովրդին խոստանում 
է վերջնական հաղթանակ Աստծո հատուկ ջանքերի շնորհիվ:  



Սա շատ խորհրդավոր և ֆանտաստիկ ժանր է՝ բազմաթիվ հանելուկային տերմիններով: 
Այստեղ ճշմարտությունը հաճախ արտահայտվում է գույների, թվերի, տեսիլքների, երազների, 
հրեշտակների, գաղտնագրերի տեսքով, հաճախ կա նաև սուր դուալիզմ չարի և բարու միջև: 

Այս ժանրի միքանի օրինակներ (1) Հին Կտակարանում՝ Եզեկիել (36-48 գլուխները), Դանիել 
(7-12 գլուխները), Զաքարիա; և (2) Նոր Կտակարանում՝ Մատթեոս 24; Մարկոս 13; 2 
Թեսաղոնիկեցիս 2 և Հայտնություն: 

Ապոլոգետ (ապոլոգետիկա / հավատքի պաշտպանություն). Տերմինը առաջացել է հունարեն 
«օրինական պաշտպանություն» բառի արմատից: Աստվածաբանության մեջ սա հատուկ 
դիսցիպլինա է, որը ձգտում է ներկայացնել ապացույցներ և ռացիոնալ փաստարկներ 
քրիստոնեական հավատքի օգտին: 

 
Արիոսականություն. Արիոսը Եգիպտոսի Ալեքսանդրիայի եկեղեցու երեցն էր, 3-րդ և 4-րդ դարի 

սկզբին: Նա պնդումէր, որ Հիսուսը հավիտենական էր, բայց ոչ Աստված (Հոր նույն էությունը 
չուներ), հնարավոր է հենվելով Առակաց 8:22-31-ի վրա: Նրան մարտահրավեր է նետում Ալեք-
սանդրիայի եպիսկոպոսը, և վեճը սկսում է (մ.թ. 318), որն էլ շարունակվում է երկար տարիներ: 
Արիոսականությունը դարձավ նույնիսկ հավատքի պաշտոնական խորհրդանիշը արևելքի եկե-
ղեցում: Մ. թ. 325-ին Նիկիայի Ժողովը դատապարտեց Արիոսին և հռչակեց Հոր և Որդու աստ-
վածության լիարժեք հավասարությունը: 

 
Արիստոտել. Հին հունական փիլիսոփաներից էր, Պլատոնի աշակերտը և Ալեքսանդր Մակեդո-

նացու ուսուցիչը: Նրա ներգործությունը մինչև այսօր զգացվում է ժամանակակից ուսումնասի-
րություններից շատերի մեջ, քանի որ նա շեշտը դնում էր հետազոտության և դասակարգման 
միջոցով կատարվող գիտության վրա: Սա գիտական մեթոդների սկզբունքներից մեկն է: 

 
Աստվածաշնչյան հեղինակություն. Այս տերմինը օգտագործվում է շատ մասնագիտացված 

նշանակությամբ: Այն սահմանվում է որպես մի հասկացողություն, թե իր օրերում բնագրի հեղի-
նակն ինչ է ասել և մեր օրերում այդ ճշմարտությունը ինչպես կիրառել: Աստվածաշնչյան հեղինա-
կությունը սովորաբար սահմանվում է որպես Աստվածաշունչը դիտարկելու ձև, որպես մեր միակ 
հեղինակավոր ուղեցույց: Ինչևէ, լայն տարածում գտած, սխալ մեկնաբանությունների լույսի 
ներքո, ես սահմանափակել եմ Աստվածաշնչի գաղափարը թարգմանված պատմական-քերակա-
նական մեթոդով: 

 
Անհատական կարծիքի հաստատում աստվածաշնչյան տեքստի միջոցով. Սուրբ Գրքի 

մեկնության կիրառություն, երբ մեջբերվում է որևէ համար առանց ուշադրություն դարձնելու 
անմիջական տեքստին կամ գրական հատվածի ընդհանուր կոնտեքստին: Արդյունքում մոռաց-
վում են բնագրի հեղինակի մտադրությունները և հաճախ փորձ է կատարվում հաստատելու որևէ 
անձնական կարծիք իր աստվածաշնչյան հեղինակությամբ: 

 
Բնագրի հեղինակը. Սա վերաբերում է Սուրբ Գրքի իրական հեղինակներին՝ գրողներին: 
 
Բնագրեր. Սա Աստվածաշնչի բնօրինակի գրվածքներին տրված անունն է: Այս բնագիր, ձեռագիր 

մատյանները բոլորն էլ կորել են: Միայն օրինակների օրինակներն են մնացել: Սա եբրայերեն և 
հունարեն ձեռագրերի և հին տարբերակների շատ տեքստային տարբերակների աղբյուրն է:  

 
Բիզայի հին ձեռագրերի ժողովածու. 6-րդ դարի հունարեն և լատիներեն ձեռագիր է, որը հայտնի 

է որպես “D”: Պարունակում է բոլոր Ավետարանները և Գործք Առաքելոցը, ինչպես նաև մի քանի 
թղթեր: Այն պարունակում է շատ լրացումներ, որոնք արվել են դպիրների կողմից: Սա հիմք է 
հանդիսացել “Textus Receptus” հիմնական հունարեն ձեռագրի համար, որն էլ իր հերթին հիմք է 
հանդիսացել անգլերենի King James Նոր Կտակարանի թարգմանության համար: 

 



Բարձր քննադատություն. Աստվածաշնչյան մեկնության ընթացակարգը, որը կենտրոնանում է 
աստվածաշնչյան առանձին գրքի պատմական կոնտեքստի և գրական կառուցվածքի վրա: 

 
Բառացի թարգմանություն. Սա սերտողության միջոց է, որը թույլ է տալիս մարդկանց, որոնք չեն 

տիրապետում աստվածաշնչյան լեզվին, վերլուծել նրա նշանակությունը և կառուցվածքը: Սա 
բառացի թարգմանություն է, որը գրվում է աստվածաշնչյան լեզվով անմիջապես բնագրի տեքստի 
տակ: Այս ձևը, ինչպես նաև վերլուծական բառարանը, մեզ տալիս է Աստվածաշնչի հին եբրայերեն 
և հունարեն տեքստի հիմնական նշանակությունները և ձևերը: 

 
Բառացի ընթերցանություն. Եվս մեկ անուն հերմենևտիկական պատմական և կենտրոնացած 

տեքստի մեթոդի համար, որը զարգացել է Անտիոքում: Սա նշանակում է, որ մեկնաբանությունը 
ներառում է մարդկային լեզվի սովորական և ակնհայտ իմաստ, չնայած ընդունում է պատկերավոր 
լեզվի առկայությունը: 

 
Բնական հայտնություն. Մարդու համար Աստծո հայտնության կատեգորիաներից մեկն է: Այն 

ներառում է բնության երևույթների հաջորդականությունը (Հռոմ.1:19-20) և բարոյական 
խղճմտանքը (Հռոմ.2:14-15): Այդ մասին խոսվում է Սաղմ.19:1-6 և Հռոմ.1-2: Այն տարբերվում է 
հատուկ հայտնությունից, որը Աստծո հատուկ հայտնությունն է Աստվածաշնչում և 
կարևորագույնը՝ Հիսուս Նազովրեցու մեջ: 

Այս աստվածաբանական կատեգորիան կրկին վերընդգծվել է «հին աշխարհի» քրիստոնյա 
գիտնականների շարժման կողմից (օր.՝ Հյու Ռոսի գրվածքները /Hugh Ross/): Նրանք կիրառում են 
այս կատեգորիան, որպեսզի հաստատեն, որ ցանկացած ճշմարտություն Աստծուց է բխում: 
Բնությունը բաց դուռ է Աստծո մասին գիտություն ունենալու համար. այն տարբերվում է հատուկ 
հայտնությունից (Աստվածաշունչ): Այդպիսով ժամանակակից գիտությունը կարող է հետազոտել 
բնության երևույթների հաջորդականությունը: Իմ կարծիքով, սա նոր հիանալի հնարավորություն 
է վկայելու Աստծո մասին ժամանակակից արևմտյան գիտական աշխարհում: 

 
Գնոստիցիզմ. Այս հերետիկոսության՝ աղանդի մասին ունեցած մեր իմացության մեծ մասը գալիս 

է 2-րդ դարի գնոստիկ գրվածքներից: Սակայն համապատասխան գաղափարներ գոյություն են 
ունեցել դեռևս առաջին դարում (և դրանից առաջ): 

2-րդ դարի գնոստիկներ Վալենտինայի և Կերնիթիանի որոշ հաստատված հավատամքներ 
այսպիսինն են՝ (1) նյութն ու հոգին հավասարապես հավիտենականեն (օնթոլոգիական դյուա-
լիզմ): Նյութը չար է, հոգին՝ բարի: Աստված, որ Հոգի է, չի կարող ուղղակիորեն ներգրավված լինել 
մեղավոր նյութի ձևավորման գործընթացում; (2) Աստծո և նյութի միջև կան էմանացիաներ (eons 
կամ հրեշտակային մակարդակներ): Դրանցից վերջինը կամ ամենացածրը ՀԿ-ի Եհովան էր, որ 
ստեղծեց տիեզերքը (kosmos); (3) Հիսուսը էմանացիա էր, ինչպես Եհովան, բայց ավելի բարձր 
մակարդակի վրա, ավելի մոտ ճշմարիտ Աստծուն: Ոմանք Նրան ամենաբարձրն էին համարում, 
բայց Աստծուց ցածր, և անշուշտ ոչ մարմնացած Աստված (տես՝ Հովհ.1:14): Քանի որ նյութը չար 
է, Հիսուսը չէր կարող ունենալ մարդկային մարմին և Աստված լինել: Նա հոգևոր ուրվական էր 
(տես՝ 1 Հովհ.1:1-3; 4:1-6); և (4) փրկությունը հասնում է Հիսուս Քրիստոսին հավատալով, 
գումարած հատուկ գիտություն, որն ունեն միայն հատուկ մարդիկ: Գիտությունը (ծածկագրեր) 
անհրաժեշտ էր, որպեսզի անցնեիր երկնային ոլորտների միջով: Հրեական օրինապաշտությունը 
նույնպես անհրաժեշտ էր՝ Աստծուն փնտրելու համար: 

Գնոստիկ սուտ վարդապետները երկու հակադիր էթիկական համակարգերի կողմնակիցներ 
էին. (1) ոմանք կարծում էին, որ մարդու ապրելակերպը ոչ մի բանով կապ չունի փրկության հետ: 
Նրանց համար փրկությունն ու հոգևորությունը սահմանափակվում էին գաղտնի գիտությամբ 
(ծածկագրեր), որը կատարվում էր հրեշտակային մարմինների միջոցով (eons); կամ (2) ուրիշների 
համար էլ ապրելակերպը խիստ անհրաժեշտ էր փրկության համար: Նրանք համարում էին, 
որասկետիկ ապրելակերպը ապացույց էր ճշմարիտ հոգևորության: 

 



Գրական ժանր. Հատուկ ձևեր, որոնք կարող են ինֆորմացիա փոխանցել մարդկային հասա-
րակությանը, ինչպես օրինակ՝ պոեզիան կամ պատմական արձակը: Գրականության յուրա-
քանչյուր տեսակ մեկնաբանվում է հատուկ հերմենևտիկական սկզբունքների վրա, ընդհանուր 
սկզբունքների հիման վրա, որոնք վերաբերում են ցանկացած գրավոր գրականությանը: 

 
Գրական բաժին. Սա վերաբերում է աստվածաշնչյան գրքի գլխավոր մտքի բաժանումներին: Այն 

կարող է կազմված լինել մի քանի համարներից, պարբերություններից կամ գլուխներից: Այն 
ինքնաբավ տեքստ է կենտրոնական թեմայով: 

 
Դեդուկտիվ. Տրամաբանելու, դատողականության մեթոդ, որը ընդհանուր սկզբունքներից գնում է 

դեպի առանձին կիրարկումներ: Սա հակառակ է ինդուկտիվ դատողությանը, որն արտահայտում 
է գիտական մեթոդը, որը առանձին դեպքերիդիտարկումներից անցում է կատարում դեպի 
ընդհանուր եզրահանգումները (տեսություններ): 

 
Դիալեկտիկական. Տրամաբանելու, դատողականության մեթոդ, որտեղ թվացյալ հակասություն-

ները կամ պարադոքսները գտնվում են լարվածության մեջ՝ փնտրելով համաձայնեցված 
պատասխան, որն իր մեջ ամփոփում է պարադոքսի երկու կողմերն էլ: Աստվածաշնչյան շատ 
վարդապետություններ ունեն դիալեկտիկական՝ բարբառային զույգեր. նախասահմանություն – 
ազատ կամք․ապահովություն – հարատևություն; հավատք – գործեր; Աստծուն ընդունելու 
որոշում – աշակերտ լինել․ Քրիստոնեական ազատություն – Քրիստոնեական պատասխանատ-
վություն: 

 
Դինամիկ համազոր.  Սա Աստվածաշնչի թարգմանության տեսություն է: Աստվածաշնչի 

թարգմանությունը կարող է դիտվել որպես շարունակություն «բառ-առ-բառ» համապատաս-
խանության, որտեղ յուրաքանչյուր եբրայերեն կամ հունարեն բառին համապատասխանում է 
թարգմանված բառը, և որպես «բառափոխում» որին տրվում է իմաստ, որոշ չափով ուշադրություն 
դարձնելով վերափոխությանը կամ բնագրի բառերին: Այս տեսությունների միջև գոյություն ունի 
«դինամիկ համազորի» տեսությունը, որը լրջորեն է մոտենում բնագրի տեքստին, սակայն 
թարգմանության ժամանակ օգտագործվում է ժամանակակից քերականական ձևեր և 
դարձվածքներ: Տարբեր տեսությունների շուրջ իրոք լավ քննարկում կարելի է գտնել Գորդոն Ֆիի 
և Դուգլաս Ստյուարտի «Ինչպես կարդալ Աստվածաշունչը իր ամբողջական իմաստով» (Fee and 
Stuart’s How to Read the Bible For All Its Worth), էջ՝ 35 և Ռոբերտ Բռետչերի «Ժամանակակից 
անգլերեն Աստվածաշնչի թարգմանության ներածությունը» գրքում (Robert Bratcher’s Introduction 
to the TEV): 

 
ԵՀՈՎԱ. Հին Կտակարանում սա Աստծո Ուխտի անունն է: Սահմանումը գտնվում է Ելից 3:14-ում: 

Այն եբրայերեն «լինել» բայի ՊԱՏՃԱՌԱԿԱՆ ձևն է: Հրեաները վախենում էին արտասանել այդ 
անունը, որ զուր տեղը չլիներ, ուստի այն փոխարինեցին եբրայերեն Adonai, «Տեր» բառով: Ահա, 
թե ինչպես է թարգմանվում այս ուխտի անունը շատ լեզուներում:  

 
Երկիմաստություն. Տեքստի անհասկանալի մասեր, որտեղ գրավոր փաստաթղթում կամ ընթեր-

ցանության երկու կամ ավելի հնարավորություններ, կամ երբ երկու կամ ավելի բաներ են առկա 
միառժամանակ: Հնարավոր է, որ Հովհաննեսը դիտավորյալ օգտագործել է երկիմաստ արտա-
հայտություններ: 

 
Զուգահեռ հատվածներ. Սրանք մաս ենկազմում այն գաղափարի, որ ամբողջ Աստվածաշունչը 

ներշնչված է և, ուստի, ինքն է լավագույնս օգնում մեզ իրեն մեկնաբանելու և բալանսի բերելու 
պարադոքսալ ճշմարտությունները: Այն նաև օգտակար է, երբ մեկը փորձում է մեկնաբանել 
անհասկանալի կամ բազմիմաստ հատվածները: Նրանք նաև օգնում են գտնել տվյալ թեմայի շուրջ 



ամենահստակ հատվածները, ինչպես նաև բոլոր մյուս սուրբգրային հատվածները նույն թեմայի 
վերաբերյալ: 

 
Էյզեգետիկա. Էկզեգետիկայի հակադարձը: Եթե էկզեգետիկան հիմնված է հեղինակների 

միտումների փնտրտուքի վրա, ապա էյզեգետիկան ենթադրում է տեքստի մեջ այնպիսի մտքի կամ 
կարծիքի ներմուծում, որը խորթ է հեղինակին: 

 
Էկզեգետիկա. Հատուկ տերմին է, որը նշանակում է որոշակի հատվածի տեքստի մեկնաբա-

նություն, բառացի՝ այդ հատվածի իրական մտքի պեղում. այսինքն հասկանալ հեղինակի 
մտադրությունները պատմական իրավիճակի, գրական համատեքստի՝ հատվածի, սինտաքսիսի՝ 
քերականության և բառերի նշանակությունների լույսի ներքո: 

 
Էկլեկտիկա. Այս տերմինի կիրառությունը պայմանավորված է տեքստի քննադատության հետ: Այն 

ենթադրում է տեքստերի ընթերցանությունից տարբեր ձեռագրերի ավանդույթների հետ կապված 
տարբերակների դուրսբերում, որպեսզի ի հայտ գա այն տեքստը, որն ավելի մոտ կգտնվի բնագրին: 
Այս դեպքում հերքվում է այն կարծիքը, որ հունարեն ձեռագրերի ամեն խումբ ունի մի բնօրինակ: 

 
Էթիմոլոգիա. Բառերի ուսումնասիրման ոլորտ, որտեղ ի հայտ է բերվում բառիսկզբնական 

նշանակությունը: Մեկնաբանության ժամանակ բառերի էթիմոլոգիան ամենակարևորը չէ, ավելի 
կարևոր է նրանց նշանակությունը և կիրառությունը որոշալի դարաշրջանի համար: 

 
Թալմուդ. Գրքերի ժողովածուի անվանումն է, որտեղ շարադրված է հրեական բանավոր ավան-

դույթը: Հրեաները հավատում են, որ այն բանավոր կերպով տրվել է Աստծո կողմից Մովսեսին 
Սինա լեռան վրա: Իրականում սրանք հրեա վարդապետների իմաստուն ասացվածքներն են, 
որոնք հավաքվել են տարիների ընթացքում: Գոյություն ունենԹալմուդի երկու տարբեր գրավոր 
ավանդույթներ՝ Բաբելոնյանը և ավելի կարճը՝ թերի մնացած Պաղեստինյանը: 

 
Թեմապետություն/Parochialism. Սա վերաբերում է այն հիմքերին, որոնք միացվում են տեղական 

աստվածաբանական, մշակութային համատեքստին: Սրանք չեն ընդունում աստվածաշնչյան 
ճշմարտության կամ նրա կիրառության միջմշակութային բնությունը: 

Թորա. Եբրայերեն տերմին է, որը նշանակում է «ուսուցում, ուսմունք»: Այսպես պաշտոնական 
կոչվել են Մովսեսի գրքերը (Ծննդոցից մինչև 2 Օրինաց): Հրեաների համար սա եբրայական 
կանոնի ամենահեղինակավոր մասն է հանդիսանում:  

 
Թույլ քննադատություն. Տե՛ս «Տեքստային քննադատություն»: 
 
Ժանր. Ֆրանսերեն տերմին, որը նշանակում է գրական ատեղծագործության տարբեր տեսակներ: 

Աստվածաշնչյան գրական ձևերը բաժանվում են մի քանի կատեգորիաների, որոնք ունեն 
ընդհանուր առանձնահատկություններ՝ պատմական արձակ, պոեզիա, առակներ, ապոկալիպ-
տիկ՝ վախճանաբանական և օրենսդրություն: 

 
Իդիոմա (դարձվածք). Արտահայտություն, որը տվյալ մշակույթին համապատասխան ունի հատուկ 

նշանակություն, որը կապ չունի առանձին վերցրած բառերի սովորական իմաստի հետ: 
Ժամանակակից օրինակներ՝ «դա սարսափելի լավն էր» կամ «դու պարզապես սպանում ես ինձ»: 
Աստվածաշունչը նույնպես պարունակում է այս տեսակի արտահայտություններ: 

 
Իմաստային դաշտ. Սա վերաբերում է իմաստի ամբողջ ոլորտին, կապված կոնկրետ բառի հետ: 

Հիմնականում սրանք տարբեր համատեքստերի մեջ բառի ունեցած իմաստային երանգներն են:  
 
Իմաստասիրական գրականություն. Գրական ժանր, տարածված հին Մերձավոր Արևելքում (և 

ժամանակակից աշխարհում): Նպատակն է երիտասարդ սերնդին պոեզիայի, առակի կամ ակ-



նարկի միջոցով սովորեցնել կյանքի իմաստությունը: Այն ավելի ուղղված է առանձին անհատների, 
քան խմբային համայնքի: Հիմնված չէ պատմական ակնարկների վրա, այլ կյանքի 
փորձառությունների և դիտարկումների վրա: Աստվածաշնչում Հոբից մինչև Երգ Երգոցը 
ենթադրվում է ԵՀՈՎԱՅԻ ներկայությունը և Նրան երկրպագությունը, սակայն կրոնական աշ-
խարհայացքը հստակ չի արտահայտվում: 

Որպես ժանր, այն արտացոլում է ընդհանուր ճշմարտությունները: Բայց այս ժանրը չիկարող 
օգտագործվել ցանկացած կոնկրետ իրավիճակում: Դրանք ընդհանուր մտքեր են, որոնք միշտ չէ, 
որ համապատասխանում են անհատական իրավիճակներին: 

Իմաստունները համարձակվել են բարդ հարցեր տալ կյանքի վերաբերյալ: Հաճախ նրանք մար-
տահրավեր են նետել ավանդական կրոնական հայացքներին (Հոբ և Ժողովող): Այդպիսով նրանք 
հավասարակշռություն և լարվածություն են ստեղծում կյանքի ողբերգությունների հետ կապված 
հեշտ պատասխանների միջև: 

 
Ինդուկտիվ. Տրամաբանական դատողության մեթոդ է, որը մասնավորից տանում է դեպի 

ընդհանուր: Այն ժամանակակից գիտության էմպիրիկական՝ փորձով հաստատված մեթոդ է: 
Հիմնականում սա Արիստոտելի մոտեցումն է: 

 
Լուսավորում. Սա այն հասկացության անունն է, որով Աստված խոսում է մարդկանց: Այս 

հասկացության լիարժեք նշանակությունը արտահայտվում է երեք տերմինների միջոցով՝ 1. 
հայտնություն՝ Աստված գործել է և շարունակում է ակտիվորեն գործել մարդկության պատ-
մության մեջ, 2. ներշնչանք՝ Նա տվել է Իր գործերի և դրանց նշանակության ճշգրիտ մեկնությունը 
ընտրյալ մարդկանց, որպեսզի արձանագրեն դրանք մարդկության համար, և 3. լուսավորում՝ Նա 
ուղարկեց Իր Հոգին, որպեսզի օգնի մարդկությանը հասկանալու Աստծո հայտնությունը Իր 
մասին: 

 
Կանխակարծիք. Որևէ թեմայի շուրջ նախօրոք ձևավորված պատկերացում: Հաճախ մենք ունենք 

կարծիքներ կամ դատողություններ ինչ որ հարցերի շուրջ մինչև Սուրբ Գրքին անդրադառնալը: 
Այս կանխակարծիքը հայտնի է նաև որպես հակվածություն, պնդում, իսկ կանխա- ՝ նախօրոք 
ձևավորված կարծիք:  

 
Կանոն. Տերմինը օգտագործվում է այն գրվածքների համար, որոնք անկասկած համարվում են 

ներշնչված: Այն թե՛ Հին և թե՛ Նոր Կտակարանի գրքերի համար է: 
 
Հակադիր. Երեք բնութագրական տերմիններից մեկն է, որը ցույց է տալիս եբրայերեն պոեզիայի 

տողերի միջև գոյություն ունեցող կապը: Այն վերաբերում է պոեզիայի տողերին, որոնք 
իմաստային առումով իրար հակադիր են (տես՝ Առակ.10:1, 15:1): 

 
Համաբարբառ. Աստվածաշունչը ուսումնասիրելու միջոց: Աստեղ իրականում տրված են Հին և Նոր 

Կտակարաններից յուրաքանչյուր բառ: Սա օգնում է մեզ (1) սահմանել եբրայերեն կամ հունարեն 
բառը, որը ընկած է հատուկ բառի թարգմանության ետևում, (2) համեմատել հատվածները, որտեղ 
օգտագործվում են նույն եբրայերեն կամ հունարեն բառը, (3) ի հայտ բերել հատվածներ, երբ երկու 
տարբեր եբրայերեն կամ հունարեն տերմիններ թարգմանվում են նույն բառով, (4) տեսնել տարբեր 
բառերի կիրառությունը տարբեր գրքերում կամ տարբեր հեղինակների մոտ, (5) Աստվածաշնչում 
գտնել որոշակի անհրաժեշտ հատված (տես՝ Ուոլթեր Քլարքի «Ինչպես օգտագործել հունարեն 
Նոր Կտակարանի օժանդակ ձեռնարկը» /Walter Clark’s How to Use New Testament Greek Study 
Aids/ էջ՝ 54-55):  

 
Հայտնություն. Սա այն հասկացության անունն է, որով Աստված խոսում է մարդկանց: Այս 

հասկացության լիարժեք նշանակությունը արտահայտվում է երեք տերմինների միջոցով՝ 1. 
հայտնություն՝ Աստված գործել է և շարունակում է ակտիվորեն գործել մարդկության պատ-
մության մեջ, 2. ներշնչանք՝ Նա տվել է Իր գործերի և դրանց նշանակության ճշգրիտ մեկնությունը 



ընտրյալ մարդկանց, որպեսզի արձանագրեն դրանք մարդկության համար, և 3. լուսավորում՝ Նա 
ուղարկեց Իր Հոգին, որպեսզի օգնի մարդկությանը հասկանալու Աստծո հայտնությունը Իր 
մասին:  

 
Հերմենևտիկա. Սկզբունքներ նշանակող հատուկ տերմին, որն օգտագործում են մեկնաբանության 

ժամանակ: Սա թե՛ յուրահատուկ ուղեցույցների շարք է և թե՛ արվեստ, պարգև: Աստվածաշնչյան 
հերմենևտիկան սովորաբար բաժանվում է երկու կատեգորիաների՝ ընդհանուր սկզբունքներ և 
հատուկ սկզբունքներ: Նրանք կապված են Աստվածաշնչում եղած գրական տարբեր տեսակների 
հետ: Յուրաքանչյուր տեսակ (ժանր) ունի իր հատուկ սկզբունքը, բայց մեկնաբանության մի քանի 
ընդհանուր ենթադրությունների և ընթացակարգերի հիման վրա:  

 
Հոմանիշ. Սա վերաբերում է այն բառերին, որոնք իմաստով նույնն են կամ համընկնում են (չնայած 

իրականում երկու բառերի իմաստաբանական մասը երբեք ամբողջությամբ չեն համընկնում): 
Նրանք իմաստով այնքան մոտ են իրար, որ կարող են նախադասության մեջ իրար փոխարինել՝ 
իմաստը չկորցնելով: Այս տերմինը նաև կիրառվում է հին եբրայերեն պոետիկ զուգահեռների երեք 
տեսակներից մեկի համար: Այս իմաստով, այն նշանակում է երկու պոետիկ տող, որոնք 
արտահայտում են նույն ճշմարտությունը (տես՝ Սաղմ.103:3): 

 
Ձեռագիր. Այս տերմինը վերաբերում է հունարեն Նոր Կտակարանի տարբեր օրինակներին: 

Սովորաբար դրանք բաժանվումեն տարբեր տեսակների՝ (1) նյութը, ինչ վրա որ գրվել են 
(պապիրուս, կաշի), կամ (2) գրության ձև (բոլորը մեծատառերով կամ սահուն ձեռագիր): Հակիճ 
կոչվում է “MS” (եզակի) կամ “MSS” (հոգնակի): 

 
Մազորեթիկ տեքստ. Հին Կտակարանի եբրայերեն ձեռագիր է (9-րդ դար): Դա արվել է հայտնի 

հրեա գիտնականների կողմից, որը պարունակում է ձայնավոր հնչյուններ և այլ տեքստային 
նշումներ: Դրանք հիմք են հանդիսանում Հին Կտակարանի թարգմանության համար: Նրա 
տեքստը պատմականորեն հաստատված է եղել հին եբրայերեն ձեռագրերով, հատկապես Եսայի 
մարգարեությունը, հայտնի որպես Մեռյալ Ծովի գլանաձև մագաղաթներ: Հապավումն է՝ “MT”: 

 
Մարդակերպություն. «Մարդկային էության հետ առնչվող առանձնահատկություններ ունենալու» 

նշանակությունն ունի: Այս տերմինը կիրառվում է նկարագրելու Աստծո մասին արտահայտվող 
մեր կրոնական լեզուն: Տերմինն առաջացել է հունարեն մի բառից, որը նշանակում է 
մարդկություն: Սա նշանակում է, որ մենք խոսում ենք Աստծո մասին որպես մարդու: Աստված 
նկարագրվում է որպես ֆիզիկական, սոցոլոգիական և հոգեբանական այնպիսի տերմիններով, 
որոնք առնչվում են մարդկանց հետ և հասկանալի են մարդու համար (տես՝ Ծննդ.3:8; 3 
Թագ.22:19-23): Իհարկե, սա միայն համանմանություն է: Այնուամենայնիվ մարդկային 
տերմիններից և կատեգորիաներից զատ ուրիշ ոչինչ չէր կարող մեզ համար կիրառելի լինել: 
Հետևաբար Աստծո մասին ունեցած մեր գիտությունը չնայած ճիշտ է, բայց և սահմանափակ: 

 
Մեկնաբանություն. Աստվածաշունչը ուսումնասիրող հատուկ գիրք: Այն ներկայացնում է աստվա-

ծաշնչյան գրքի ընդհանուր համատեքստը: Ապա բացատրում է գրքի յուրաքանչյուր բաժնի 
նշանակությունը: Որոշ մեկնաբանություններ հատուկ ուշադրություն են դարձնում 
ճշմարտության կիրառությանը, ուրիշներն էլ տեքստը դիտարկում են տարբեր հատուկ հարցերի 
օգնությամբ: Այս գրքերը օգտակար են, սակայն պետք է կիրառվեն միայն ինքնուրույն ընդհանուր 
սերտողությունից հետո: Մեկնաբանի մեկնությունները երբեք չպետք է ընդունվեն առանց 
քննադատության: Սովորաբար օգտակար է համեմատել մի քանի մեկնություններ, որոնց 
հեղինակները ունեն աստվածաբանական տարբեր տեսանկյուններ: 

 
Մեռյալ Ծովի մագաղաթները. Սա վերաբերում է մի շարք եբրայերեն և արամերեն հին տեքստերի, 

որոնք գտնվել են Մեռյալ ծովի մոտակայքից 1947թ-ին: Դրանք պատկանում էին առաջին դարի 
հուդայական աղանդավորների կրոնական գրադարաններին: Հռոմի տիրապետության ճնշումը և 



60-ականների կրոնական պատերազմները պատճառ հանդիսացան, որ նրանք մագաղաթները 
հերմետիկ տեղավորեն գլանաձև կավե ամանների մեջ և թաքցնեն քարանձավներում ու հորերում: 
Այս մագաղաթները օգնել են մեզ հասկանալու առաջին դարի պատմական իրադրությունը 
Պաղեստինում և հաստատել են Մազորեթիկ ձեռագիրը, որպես շատ ստույգ փաստաթուղթ, 
համենայնդեպս համեմատած մեր դարասկզբի հետ: Հապավումն է՝ “DSS”: 

 
Մուրատորիան հատվածներ. Սա ՆԿ-ի կանոնի գրքերի ցանկն է: Գրվել է Հռոմում մինչև մ.թ.200: 

Պարունակում է նույն 27 գրքերը, ինչպես Բաղոքական ՆԿ-ում: Այն պարզ ցույց է տալիս, որ 
հռոմեական կայսրության տարբեր տեղերում գտնվող տեղական եկեղեցիները «փորձնականում» 
կանոն են որոշել մինչև 4-րդ դարի գլխավոր եկեղեցական խորհուրդը: 

 
Նախատիպ. Մեկնաբանության յուրահատուկ ձև է: Սովորաբար պարունակում է ՆԿ-յան 

ճշմարտություն, որը գտնվում է ՀԿ-յան հատվածներում նույնատիպ խորհրդապատկերով: 
Հերմենևտիկայի այսպիսի տեսակը Ալեքսանդրիան մեթոդի գլխավոր տարրն է եղել: Եվ քանի որ 
մեկնաբանության այսպիսի մեթոդը հեշտ է աղավաղել, պետք է սահմանափակել դրա կիրա-
ռությունը կոնկրետ օրինակներով՝ արձանագրված ՆԿ-ում: 

 
Նեստորականություն. 5-րդ դարում Նեստորը Կոնստանդնուպոլսի նախահայրերից էր: Նա 

սովորել է Սիրիայի Անտիոքում և պնդել է, որ Հիսուսն ուներ երկու բնություն՝ լիարժեք մարդ և 
լիարժեք Աստված: Այդ կարծիքը տարբերվում էր Ալեքսանդրիան դպրոցի՝ միայն մեկ բնություն, 
ուղղափառ կարծիքից: Նեստորի հիմնական մտահոգությունը Մարիամին տրված «Աստվա-
ծամայր» տիտղոսն էր: Նեստորի ուսմունքը հակասում էր ալեքսանդրիացի Կիրիլին և ըստ էութ-
յան, իր իսկ սեփական Անտիոքյան դպրոցի ուսմունքին: Անտիոքը աստվածաշնչյան մեկնաբա-
նության պատմա-քերականական-տեքստային մոտեցման կենտրոնն էր, իսկ Ալեքսանդրիան՝ 
մեկնաբանության քառապատիկ (+ այլաբանական) դպրոցը: Նեստորը պաշտոնազուրկ է լինում և 
վտարվում: 

 
Ներշնչանք. Աստված խոսել է մարդու հետ աստվածաշնչյան հեղինակների միջոցով, ովքեր հստակ 

և ճշգրտորեն արձանագրել են Իր հայտնությունը: Սովորաբար ամբողջ գաղափարը 
արտահայտվում է երեք տերմինով՝ 1. հայտնություն՝ Աստված գործել է և շարունակում է 
ակտիվորեն գործել մարդկության պատմության մեջ, 2. ներշնչանք՝ Նա տվել է Իր գործերի և 
դրանց նշանակության ճշգրիտ մեկնությունը ընտրյալ մարդկանց, որպեսզի արձանագրեն դրանք 
մարդկության համար, և 3. լուսավորում՝ Նա ուղարկեց Իր Հոգին, որպեսզի օգնի մարդկությանը 
հասկանալու Աստծո հայտնությունը Իր մասին: 

 
Նկարագրող /պատկերավոր/ լեզու. Կիրառվում է դարձվածքների հետ, որոնց օգնությամբ գրվել 

է ՀԿ-ը: Այն խոսում է մեր աշխարհի մասին այնպես, ինչպես ընկալվում է մեր հինգ 
զգայարաններով: Դա գիտական նկարագրություն չէ և չպետք է լինի: 

 
Շարահյուսություն /Syntax/. Հունարեն տերմին է, որը վերաբերում է նախադասության 

կառուցվածքին, թե ինչպես են վերջինիս տարբեր մասերը ավարտուն միտք ստանալու համար 
միացված իրար: 

 
Շեղություն/հակվածություն. Ուժեղ հակվածություն որոշակի կարծիքի կամ տեսակետի հանդեպ: 

Մտածելակերպ, որն անհնարին է դարձնում կոնկրետ թեմայի կամ դիրքորոշման 
խտրականությունը: 

 
Ոգեշնչում. Տեքստին խորհրդանշական իմաստ տալը: Աստվածաշնչի այլաբանական մեկնության 

հոմանիշն է, քանի որ այստեղ նույնպես անտեսվում է հատվածի պատմական և գրականական 
համատեքստը, իսկ մեկնաբանությունը հիմնվում է այլ չափանիշների վրա: 

 



Որդեգրություն. Աստծո և Հիսուսի միջև եղած կապի վերաբերյալ վաղ կարծիքներից մեկն էր: Այն 
պնդում էր, որ Հիսուսը սովորական մարդ էր բոլոր առումներով և հատուկ որդեգրվել էր Աստծո 
կողմից Իր մկրտության պահին (տես՝ Մատթ.3:17; Մարկ.1:11) կամ հարության ժամանակ (տես՝ 
Հռոմ.1:4): Հիսուսն այնպիսի օրինակելի կյանքով ապրեց, որ Աստված ինչ-որ պահի (մկրտություն, 
հարություն) որոշեց որդեգրել Նրան որպես Իր «որդի» (տես՝ Հռոմ.1:4; Փիլ.2:9): Սա վաղ եկեղեցու 
և 8-րդ դարի մարդկանց փոքրաքանակ զանգվածի տեսակետն էր: Ոչ թե Աստված մարդ դարձավ 
(մարմնացում) այլ ընդհակառակը՝ մարդը դարձավ Աստված: 

Դժվար է ասել, որ Հիսուսը՝ Որդի Աստվածը, Հավիտենական Աստվածը, վարձատրվեց կամ 
փառավորվեց Իր օրինակելի կյանքի համար: Եթե Նա արդեն Աստված էր, ինչպես կարող էր Նա 
վարձատրվել: Եթե Նա ուներ հավիտենական աստվածային փառք, ինչպես կարող էր ավելի մեծ 
պատվի արժանանալ: Չնայած դժվար է մեզ համար սա հասկանալը, Հայրը ինչ-որ կերպով 
պատվեց Հիսուսին այն ժամանակ, երբ Հիսուսը կատարելապես կատարեց Հոր կամքը: 

 
Պապիրուս. Նյութի մի տեսակ, որի վրա գրում են. կիրառվել է Եգիպտոսում: Այն պատրաստում էին 

գետի եղեգից: Այդ նյութի վրա գրվել են հունարեն ՆԿ-ի հնագույն օրինակները: 
 
Պարադոքս. Սա վերաբերում է այն ճշմարտություններին, որոնք թվում է, թե իրար հակասող են, 

սակայն երկուսն էլ ճշմարտություն են, չնայած նրանց միջև կա ներքին լարվածություն: 
Պարադոքսը փոխանցում է ճշմարտությունը՝ ներկայացնելով դրա երկու կողմերն էլ: Շատ 
աստվածաշնչյան ճշմարտություններ ներկայացված են պարադոքսալ (կամ բարբառային) 
զույգերով: Աստվածաշնչյան ճշմարտությունները առանձին աստղեր չեն, ալ համաստեղություն-
ներ, որոնք ձևավորել են առանձին պատկեր: 

 
Պարբերություն. Սա արձակի հիմնական մեկնաբանության գրական բաժինն է: Ունի մի 

կենտրոնական միտք և դրա զարգացումը: Եթե մնանք այդ կենտրոնական մտքին հենված, ապա 
չենք փոքրացնի, մեծացնի կամ բաց թողնի բնագրի հեղինակի մտադրությունը՝ նպատակը: 

 
Պլատոն. Հին Հունաստանի փիլիսոփաներից մեկն է: Նրա փիլիսոփայությունը մեծ ազդեցություն 

է թողել վաղ եկեղեցու վրա Ալեքսանդրիայի և Եգիպտոսի գիտնականների միջոցով, իսկ ավելի ուշ 
Օգոստինոսի միջոցով: Պլատոնը պնդում էր, որ երկրի վրա ամեն ինչ երևակայական է և 
հանդիսանում է հոգևոր աշխարհի բնօրինակը: Աստվածաբանները հետագայում Պլատոնի 
«գաղափարները՝ ոճը» հավասարեցնում էին հոգևոր արքայությանը:  

 
Ռաբբիական Հուդայականություն. Շրջան, որը սկսվել է բաբելոնյան գերության ընթացքում (Ք. 

Ա. 586-538): Երբ քահանաների և Տաճարի ազդեցությունը դադարեց, հրեաների կյանքը սկսեց 
ձևավորվել տեղական ժողովարանների շուրջ: Հրեական մշակույթի, հաղորդակցության, 
երկրպագության և աստվածաշնչյան ուսմունքների այս կենտրոնները դարձան ազգային 
կրոնական կյանքի կիզակետը: Հիսուսի օրոք «դպիրների այս կրոնը» հավասարազոր էր 
քահանաների կրոնին:  Մ. թ. 70-ի Երուսաղեմի անկումից հետո, դպիրների կրոնը, որտեղ 
գերիշխում էին փարիսեցիները, սկսեց վերահսկել Հրեաների կրոնական կյանքը: Բնորոշվում է 
Թորայի գործնական, օրինապաշտական մեկնաբանությամբ, ինպես որ բացատրում է բանավոր 
ավանդույթը (Թալմուդը): 

 
A priori Սա հիմնականում հոմանիշ է «կանխակարծիք» տերմինին: Այն ենթադրում է նախապես 

ընդունված սահմանումների, սկզբունքների կամ դիրքերի հիման վրա քննարկում, որոնք 
ընդունվում են որպես ճշմարտություն: Սա այն է, ինչն ընդունվում է առանց քննելու և 
վերլուծության: 

 
Սեպտուագինտա. Այսպես է կոչվում եբրայերեն ՀԿ-ի հունարեն թարգմանությունը: Ավանդույթն 

ասում է, որ այն գրվել է 70 օրում, 70 հրեա գիտնականների կողմից Եգիպտոսի Ալեքսանդրիան 
գրադարանի համար: Գրվելու ընդունված տարեթիվը Ք. Ա. 250 (իրականում թարգմանության 



համար, ավելի շուտ, պահանջվել է ավելի քան հարյուր տարի): Այս թարգմանությունը ունի մեծ 
նշանակություն, քանի որ (1) մեզ է տալիս հին տեքստը, որը կարող ենք համեմատել Մազորեթիկ 
եբրայերեն տեքստի հետ, (2) մեզ ցույց է տալիս հրեական մեկնաբանության վիճակը Ք. Ա. 3-րդ և 
2-րդ դարերում, (3) մեզ է տալիս հրեական մեսիական հասկացողություն՝ նախքան Հիսուսին 
կմերժեին: Հապավումն է “LXX”: 

 
Սինայական հին ձեռագրերի ժողովածու /Codex Sinaiticus/. Մ.թ. 4-րդ դարի հունարեն ձեռագիր 

է: Այն գտնվել է գերմանացի գիտնական Թիսշենդորֆի կողմից Ջեբել Մուսա լեռան վրա գտնվող 
Սուրբ Եկատերինայի վանքից, որն ըստ ավանդության համընկում է Սինա լեռան հետ: Այս 
ձեռագիրը հայտնի եբրայերեն այբուբենի առաջին א (aleph) տառով: Նրա մեջ ընդգրկված են թե՛ 
Հին Կտակարանը և թե՛ ամբողջ Նոր Կտակարանը: Այն մեր ունեցած ամենահին ունցիալ 
(մեծատառերով գրված) ձեռագիրն է: 

 
Սինթետիկ. Եբրայերեն պոեզիայի տեսակներին պատկանող երեք տերմիններից մեկն է: Այս 

տերմինը վերաբերում է պոեզիայի տողերին, որոնք ընդհանուր առմամբ կառուցվում են մեկը 
մյուսի վրա. երբեմն այսպիսի պոեզիան անվանում են «կուլմինացիոն» (տես՝ Սաղմ.19:7-9): 

 
Սիստեմատիկ աստվածաբանություն. Սա մեկնաբանության մի փուլ է, որը փորձում է 

աստվածաշնչյան ճշմարտությունները իրար հետ համակցել ավելի միահյուսված և ռացիոնալ 
կերպով: Ունի ավելի տրամաբանական, քան թե պատմական բնույթ, և ներկայացնում է 
Քրիստոնեական աստվածաբանությունը ըստ դասակարգման (Աստված, մարդ, մեղք, 
փրկություն և այլն): 

 
Սուրբ Գրքի համանմանություն. Սա նշանակում է, որ ամբողջ Աստվածաշունչը ներշնչված է, 

հետևաբար, նրա տարբեր տեքստերը չեն հակասում միմյանց, այլ լրացնում են: Այս նախա-
պայմանը հիմք է աստվածաշնչյան տեքստը մեկնաբանելու համար օգտագործելու զուգահեռ 
հատվածներ:   

 
Սփյուռք. Հատուկ հունարեն տերմին է, որն օգտագործում էին Պաղեստինի հրեաները այն 

հրեաների համար, ովքեր ապրում էին Խոստացյալ Երկրի աշխարհագրական սահմաններից 
դուրս: 

 
Վատիկանյան հին ձեռագրերի ժողովածու (Codex Vaticanus). Մ.թ. 4-րդ դարի հունարեն ձեռագիր 

է: Գտել են Հռոմի Վատիկանի գրադարանում: Սկզբում պարունակել է ամբողջ ՀԿ-ը, անկանոն 
գրքերը և ՆԿ-ը: Սակայն որոշ մասեր անհետացել են (Ծննդոց, Սաղմոսներ, Եբրայեցիներին 
ուղղված թուղթը, Հովվական թղթերը, Փիլիմոն և Հայտնություն): Շատ օգտակար ձեռագիր է 
հեղինակային բնագրերը ճանաչելու համար: Այն նշվում է “B”: 

 
Վերափոխում. Սա Աստվածաշնչի թարգմանության տեսություն է: Աստվածաշնչի թարգմանու-

թյունը կարող է դիտվել որպես շարունակություն, որտեղ յուրաքանչյուր եբրայերեն կամ հունարեն 
բառին համապատասխանում է թարգմանված բառը, և որպես «բառափոխում» որին տրվում է 
իմաստ, քիչ ուշադրություն դարձնելով վերափոխմանը կամ բնօրինակի բառերին: Այս 
տեսությունների միջև գոյություն ունի «դինամիկ համազորի» տեսությունը, որը լրջորեն է 
մոտենում բնօրինակի տեսքտին, սակայն թարգմանության ժամանակ օգտագործվում է 
ժամանակակից քերականական ոճեր և դարձվածքներ: Թարգմանության տարբեր տեսություն-
ների վերաբերյալ հետաքրքիր քննարկում կարող եք գտնել Գորդոն Ֆիի և Դուգլաս Ստյուարտի 
«Ինչպես կարդալ Աստվածաշուրչը իր ամբողջական իմաստով» (Fee and Stuart’s How to Read the 
Bible For All Its Worth), էջ՝ 35: 

 
Վերլուծական բառարան. Սա ուսումնասիրություն անելու միջոց է, որը թույլ է տալիս որոշել բոլոր 

հունարեն ձևերը ՆԿ-ում: Այն հանդիսանում է հիմնական սահմանումների ժողովածու՝ հունարեն 



այբբենական կարգով: Բառացի թարգմանության հետ միասին օգնում է հունարեն չիմացող 
հավատացյալին վերլուծելու ՆԿ-ի հունարեն քերականական և շարահյուսական ձևերը: 

 
Վուլգատտա. Սա Ջերոմի կողմից թարգմանված Աստվածաշնչի լատիներեն թարգմանությունն է: 

Հանդիսանում է Հռոմի Կաթոլիկ եկեղեցու հիմնական թարգմանությունը: Այն կատարվել է մ.թ. 
380-ականներին:  

 
Տեքստային քննադատություն. Աստվածաշնչի ձեռագրերի ուսումնասիրություն: Տեքստային 

քննադատությունը անհրաժեշտ է, որովհետև բնագրերը մեզ չեն հասել, իսկ արտագրությունները 
տարբերվում են միմյանցից: Մենք փորձում ենք բացատրել տարբերակներն ու մոտենալ (որքան 
հնարավոր է) Հին և Նոր Կտակարանների հեղինակների բնագրերին: Այն հաճախ կոչվում է «թույլ 
քննադատություն»:  

 
Textus Receptus. Անվանումը վերցված է Էլզևիրի հունարեն ՆԿ-ի խմբագրված տարբերակից, մ.թ. 

1633: Հիմնականում հունարեն ՆԿ-ի այս տարբերակը հիմնված է հունարենի մի քանի ավելի ուշ 
ձեռագրերի վրա և Երասմոսի (1510-1535), Ստեփանոսի (1546-1559) և Էլզևիրի (1624-1678) 
լատիներեն թարգմանությունների վրա: Ա. Թ. Ռոբերթսոնը («Նոր Կտակարանի տեքստային 
քննադատության ներածությունը» գրքում) ասում է, որ «բյուզանդական տեքստը իրականում 
Textus Receptus-ն է»: Բյուզանդական տեքստը հնագույն առաջին հունարեն ձեռագրերի երեք 
ընտանիքների միջից ամենաքիչ արժեքավորն է (արևմտյան, ալեքսանդրիան և բյուզանդական): 
Այն պարունակում է սխալներ, որոնք հարյուրամյակներ շարունակ արել են արտագրողները: 
Համենայնդեպս, Ա. Թ. Ռոբերթսոնը նաև ասում է, որ «Textus Receptus տեքստը մեզ է հասել 
հիմնականում ճշգրիտ տեսքով» (էջ՝ 21): Այս հունարեն ձեռագիր ավանդական տարբերակը 
(հատկապես Երասմոսի 1522 թ-ի երրորդ խմբագրությունը) հիմք է հանդիսանում King James 
անգլերեն թարգմանության համար, 1611 թ.: 

 
Փոխանություն (Metonymy). Սա պատկերավոր լեզու է, երբ մի բանի անունը օգտագործվում է մեկ 

այլ բան ներկայացնելու համար: Օր.՝ «թեյնիկը եռում է» այնինչ թեյնիկի միջի ջուրն է եռում և ոչ 
թե թեյնիկն ինքը: 

 
Քրիստոսակենտրոն. Այս տերմինը ընդգծում է Քրիստոսի կենտրոնական դերը: Ես այն կիրառում 

եմ կապված այն գաղափարի հետ, որ Հիսուսը Տերն է ամբողջ Աստվածաշնչի: ՀԿ-ը մատնանշում 
է Նրան. Նա է կատարողն ու նպատակը ՀԿ-ի (տես՝ Մատթ.5:17-48): 

 
Օրինականություն. Այս մոտեցմանը բնորոշ է կանոններին կամ ծեսերին հետևելու խիստ 

շեշտադրումը: Այն հակված է ապավինելու մարդու կողմից որոշակի կանոններ և օրենքներ 
պահելուն, որպես Աստծո կողմից ընդունված լինելու միջոց: Օրինականությունը հակված է 
թերագնահատելու փոխհարաբերությունները և մեծարելու գործերը, երբ երկուսն էլ իհարկե 
կարևոր են սուրբ Աստծո և մեղավոր մարդու միջև եղած ուխտի փոխհարաբերության մեջ: 

 


